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PROJET DE LOI

1"accordant des garanties au personnel laïc de
l'enseignement agréé qui, pour des raisons indé-
pendantes de sa volonté, serait placé dans l'im-
possibilité de poursuivre sa carrière en Afrique
jusqu'à son terme normal.

2"modifiant la loi .du 21 mars 1960 relative à l'in-
tégration des membres du personnel de l'admi-
nistration d'Afrique, de la Force Publique et de'
la magistrature dans les services publics métro-
politains, en 'ce qui concerne le délai d'inté-
gration du personnel des écoles officielles.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. MESStEURS.

Les circonstances et [es raisons qui ont motivé le vote
de la loi accordant des garanties de carrière au personnel
de l'Administration d:A£riquc et le dépôt du projet de
loi correspondant relatif aux agents des pouvoirs publics
subordonnés et des organismes dinrérêt public valent éga-
lement pour le personnel laïc agréé par le Gouvernement
dans renseignement subventionné au Congo belge et au
Ruanda-Urundi.

La situation de ce personnel est régie par des disposi-
tions réq lementaires. fixées de commun accord entre le
gOllvern~meJlt et (es associations et orqanismes dirigeant
les établissements scolaires où ce personnel est en fonc-
tions: ces dispositions réglementaires ont été autant que
possible calquées sur [es dispositions du statut du personnel
des écoles officielles. Ce personnel est payé directement
par Je Gouvernement sur les mêmes bases que le per-
sonnel des écoles officielles. •

Il est certain. en outre. que ce personne! assure au
Congo belge et au Ruanda-Urundi un service qui peut
être assimilé it un service public et que le bon fonctionne-
ment de l'enseignement est une condition essentielle de
l'ordre et de la progression économique et sociale du
pays. Les établissements scolaires où fonctionne ce per-
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WETSONTWERP

1" tot toekenninq van waarborqen aan het leken-
personeel van het erkend onderwijs, dat om
redenen, onafhankelijk van zijn wil, in de onmo-
gelijkheid zou worden gesteld zijn loopbaan in
Afrika tot het nonnaal einde voort te zetten.

2" tot wijziging van de wet van 21 maart 1960
betreffende de integratie der personeelsleden
van het Bestuur in Afrika, van de Weermacht
en van de magistratuur in de moederlandse
openbare diensten, wat de inteqratietermijn

. betreft van het personeel der officiële scholen.

J.VlJ;,1V1vKIEVAN TOELICHTING

DAMES EN HERliN.

De omstandigheden en de redenen die de aanneming
rechtvaardigden van de wet tot toekenning van Ioopbaan-
waarborqen aan het personeel van het Bestuur in A frikn
en het indicnen wettigden 'Van het overeenkomstiq ont-:
werp van ~\'et betreffende de beambten der onderqeschlkte,
openbarc machten en van de instelhnqen van openbaar
nut, gelden evencens voor het door de Regering erkend
lekenpersoneel in het ~)estlbsidieerd onderwijs in Be!gisch-
Kongo en in Ruanda-Llruncli. .

De toestand van dit personeel wordt geregeld door
reglementaire bepalingen. vastqesteld in gemeenschappe-
lijk overleq tussen de Regering en de vereniqinqen en or-
qanisrnen die dé onderwijsinrlc htiuqen besturen waarbi]
dit personeel werkzaam is: deze reglementaire bepalingen
werden zovcel mogelijk opqesteld volgens de bepalingen
van het statuut van het personeel der ofhciële scholen.
Dat personeel wordt rechtstreeks door de Regering betaald
op dezelfde basis als het personeel der officiële scholen.

Het staat bovendien vast dat dit pcrsoneel in Belgisch~
Kongo en in Ruanda-Urundi een diensr verzekert die kan
worden gelijkgesteld met een openbare dienst en het is
zeker dat de goede werkinq van het onderwijs waarvoor
dit personeel zorqt. een essentiële voorwaarde is voor
de orde en de ekonornische en sociale vooruitgang van het
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sonnel ont d'ailleurs été reconnus couune des organismes
exploitant des services d'utilité publique au Congo belge
et au Ruanda-Urundi. par arrêté royal du 3 mars 1959.

Le projet de loi ci-joint vise essentiellement il qarant ir
au x membres de ce personnel. qui seraient obligés de
mettre fin prématurément à leur carrière en Afrrque. des
conditions normales d'existence et de réinstallation en
Belgique. en attendant qu'Ils puissent retrouver une occu-
patton lucrative. de préférence dans l'enseignement dont
les besoins en personnel qualifi(~ sont géIléralement très
grands. Il est prévu à cette fin que l'Etat allouera aux inté-
ressés une indemnité de congé pendant tine période mini-
mum de trnnsitlon de deux mois. correspondant aux gran-
des vacances auxquelles a droit le: personnel enseignant.
Cette période pourra. si nécessaire. être prolongée jus-
que 6 mois. Les membres du personnel qui ne seraient pas
reclassés il l'issue de cette période recevront ensuite une
allocation d'attente pen clan t une période assez longue
pour leur laisser cles chances suffisantes de reclassement.

Etant donné: les grandes possibilités de reclassement
dans l'enseignement en Belgique. le rêqirne normal de
qaranties prévu par le projet de loi est l'Intêqratton dans
l'enseignement agréé belqe,'

L'Etat ne pourrait bien entendu. assurer lui-même le
reclassement de ce personnel. Ce dernier est au service:
dassociations et d'organismes privés et son reclassement
doit normalement se réaliser à l'intervention de ces asso-
ciations et organismes ou d'associations et organismes simi-
laires dirigeant des établissements d'enseignement en Bel-
gique. Le personnel de l'enseignement conqrêqaniste. par
exemple, sera normalement reclassé dans l'enseignement
conqrêqanîste belge. où de grandes possibilités existent
et dont les dirigeants se montrent prêts il l'accueillir.
L'enqaqement de ce personnel dans I'enseiqnernent public
n'est cependant pas exclu et les pouvoirs publics intéressés
pourront faire appel à lui s'ils en éprouvent le besoin.

Disposé il accorder son aide aux membres de ce person-
nel se trouvant en instance d'inté:qration mais [le pouvant
ordinairement effectuer lui-même leur reclassement. l'Etat
doit avoir l'assurance que ce reclassement sera réalisé dans
les meilleurs délais possibles. à l'intervention des pou-
voirs organisateurs ou groupements de pouvoirs organisa-
teurs des secteurs intéressés de l'enseignement.

A cette fin. le projet de loi conditionne \'intervention
de l'Etat à la passation préalable d'une convention de re-
classement entre l'Etat et les pouvoirs organisateurs ou
groupements de pouvoirs organisateurs compétents.

Pour le cas où aucune possibilité de reclassement ne se
présenterait au cours de la période d'attente. éventuelle-
ment prolongée. le projet de loi prévoit ]'octroi d' une
indemnité de non-reclassement.

Aux termes de l'article le'. peuvent bénéficier des dispo-
sitions du projet de loi les membres laïcs du personnel de
l'enseignement, de nationalité belge. agréés au taux laïc par
le Gouvernement avant le 30 juin 1960. Les personnes
agréées au taux reliqieux ne tombent donc pas SOttS l'appli-
cation du projet de loi. En sont également exclues les fem-
mes mariées qui ne sont pas considérées comme chefs de
famille et les personnes agréées temporairement à titre d'en-
gagées sm place.

À l'article 2 sont spécifiés les associations et organismes
au service desquels se trouve le personnel en cause, Le
reclassement de ce dernier se réalisera normalement dans
les mêmes secteurs d'enseignement, dirigés en Belgique par
les mêmes orqanismes ou par des associations Ott organismes
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land. De onderwijsinrichtingen waarbl] dit personcel werk-
aaam is werdeu trouweus bij koninklljk besluit van 3 maart
1959 erkend als orqanlsmen die diensten van openbaar
nut beheren in Belgisch-Kongo en ill Ruanda-Urundi.

Het bijgaand wetsontwerp heeft hocfdzakelijk tot doel
Mm deze personeelsleden. die zouden verplicht worden
voortijdig een elude te stellen <lan hun loopbaan in Afrika,
normale bestaans-en vestiqînqsvoorwaarden in België te
verzekercn. in afwachtinq dat ze een winstgevende be-
trekking kunncn vlnden. bij voorkeur in het ouderwijs,
waarvan de behoeften aan qeschikt personeelover het
algemeen zeer groot zi]n , Daarorn is voorz ien dat de Staat
nan de betrokkeneu een verlofverqoedinq zal toekennen
gedurende een minimum overqanqspenode van twee maand
overeenstenrmend met het groot verlof waarop het onder-
wijzend personeel recht heeft. Deze periode kan, zo nodig.
tot zes maand verIengd worden. De personeelsleden die
niet zouden gereklasseerd zijn na afloop van deze periode
zullen dan een wachttoelaqe ontvangen gedurende een
tamelijk lange periode om hun voldoende reklassertnqs-
kansen te Iaten.

Wegens de grote mogelijkheden tot reklasserinq in
het onrlerwi]s in België, bestaat het normaal waarborg-
stelsel. bepaald door het wetsontwerp, in de integratie in
het erkend Belgisch onderwijs.

Het spreekt vanzelf dat de Staat de reklasserinq van
dat personeel zelf niet kan verzekeren. Het staat in dienst
van privèvereniqlnqen en orqanisrnen en zijn reklassertnq
moet normaal plaatshebben door tussenkomst van deze
vereniqinqen en orqanismen of van geIiikaardige vereni-
gingen en organismen die in België onderwijsinstellingen
besturen. Het personeel van het konqreqanistenonderwijs.
bijvoorbeeld. zal norrnaal qereklasseerd worden in het
Belgisch kong reqanistenonderwijs waar ruime mogelijkhe-
den bestaan en waarvan de leiders zich bererd tonen dit
personeel in dienst te nernen. De aanwerving van dit per-
soneel in het openbaar onderwijs is nochtans niet uitqe-
sloten en de betrokken openbare machten zullen op hen
een beroep mogen doen indien deze diensten dat nodig
hebben.

De Staal, die bereid is hulp te verlenen aan de perso-
neelsleden die moeten geïntegreerd worden maar ze ,ge-
woonlijk zelf niet kan reklasseren. moet de zekerheid heb-
ben dat die reklasserinq in de kortst mogelijke tijd zal
verwezenlijkt worden door tussenkomsr van de orqani-
serende autoriteiten der betrokken sektoren van het onder-
w'iis.

Daarom stelt het wetsontwerp de Staatstussenkomst al-
hankelijk van het voorafgaand sluiten van een reklasse-
rinqsovereenkomst tussen de Staat en de bevoegde orqa-
niserende autoriteiten of groeperingen van orqaniserende
autorlteiten.

Ingeval qeen enkele reklasseringsmogelijkheid zich ZOll

voordoen, in de loop van de wachtperiode, die eventueel
verlenqd wordt, voorziet het wetsontwerp de toekenning
van een niet-reklasseringsverqoedmq.

Krachtens artikel 1 komen in aanmerking voor de bepa-
lingen van het wetsontwerp, het lekenpersoneel van het
onderwijs, van Belgische: nationaliteit, voor 30 juni 1960
door de Regering aanqenomen aan het we:ddetarief voor
leken. Het wetsontwerp is dus niet toepasselijk op de per-
sonen aanqenomen aan het weddetarief voor geestelijken.
Z'ijn er eveneens van uitgesloten degehuwde vrouwen die
niet beschouwd worden als gezinshoofd en de personen tij-
delijk erkend in de hoedanigheid van aangeworvenen ter
plaatse. .

In artikel 2 worden de verenigingen en organismen dan!le-
duid, waarbîj het betrokken personeel in dienst is. De
reklassering van dit personeel zal normaal geschieden in
dezelfde sektoren van het onderwijs in Belqlë. bestuurd door
dezelfde orqanismen of door gelijkaardige verenigingen of



similaires, en exécution de la convention qui sera souscrite
pur ces derniers (art. -4).

POLIrpouvoir bénéftcier des mesures prévues pal' le projet,
le personnel devra se trouver placé dans l'impossibilité de
poursuivre sa carrière en Afrique jusqu'ô sou terme normal,
pour des raisons indépendantes de sa volonté (,Irt. 3). Pour
tes mêmes motifs 'lue ceux énoncés elans l'exposé des motifs
de la loi du 21 mars 1960, relative à l'intégration des agents
de l'Administration d'Afrique dans les services publics
métropolitains, le soin a été laissé à l'exècuttf de déterminer
ces raisons.

L'article 4 fixe le processus d'tntèqratlon du personnel.
Celle-ci sc réalisera à l'intervention des pouvoirs organisa-
teurs ou grollpements de pouvoirs organisateurs des sec-
teurs intéressés de l'enseignement en Belgique.

Ces pouvoirs devront passel' avec l'Etat uue convention
de reclassement. pOLIrque le personnel à reclasser dans les
secteurs d'enseignement qu'ils dirigent puisse bénéficier de
la loi. Cette convention contiendra notamment leur enqa-
gemellt d'accorder, à conditions égales, une priorité au per-
sonnel en cause, lorsqu'ils devront recruter du personnel
laïc non dirigeant, de cette catégorie, et de reconnaître la
compétence d'tille commission mixte de contrôle,

Les demandes d'intégration devront être introduites par
les intéressés auprès de ces pouvoirs, dans les dèlais, la
forme et la procédure qui seront fixés par le Roi. Une copie
de ces demandes sera adressée au Ministre compétent, qui
les fera connaître aux pouvoirs publics susceptibles d'être
intéressés par ces candidatures. II sera en effet loisible: aux
pouvoirs dirigeant l'enseignement public de faire également
appel à des membres de ce personnel. en cas de besoin et
dans le respect des prescriptions légales et en particulier des
dispositions du pacte scolaire,

Les fonctions accessibles aux intéressés seront déterminées
d'après Ieurs titres et diplômes, conformément à la régle-
mentation en viqueur au 1"'"septembre 1960. Les nouvelles
exigences qui seraient introduites après cette datee dans la
réqlementanon-ne seront pas prises en considération: elles
risqueraient en effet d'exclure certains membres du person-
nel en place au Congo, où les exigences sont en général les
mêmes qu'actuellement en Belgique,

Le traitement qui sera accordé aux intéressés sera en ap-
plication de l' article 6 valorisé en fonction des années de
services accomplies en Afrique; celles-ci seront également
comptées pour la détermination du droit à la pension.

L'article 5 accorde à ce personnel une indemnité corres-
pondant au traitement de congé, pendant une période
initiale d'au moins 2 mois. Cette période de transition cor-
respond au congé auquel a droit le personnel enseignant
à l'issue de chaque année scolaire. Si le reclassement n'a
pu se réaliser endéans ces deux mois .. la période de transi-
tion peut être prolongée jusqu'à un maximum de six mois.
Ainsi les intéressés disposeront-ils du temps et des moyens
nécessaires pour se réinstaller: et pour faire toutes investi-
gations utiles en vue de leur reclassement.

Dans la plupart cie cas, deux mois suffiront au personnel
pour se reclasser; en effet. le personnel devant quitter:
l'Afrique arrivera souvent en Belgique à l'issue d'une année
scolaire (juillet) et. comme les meilleures possibilités d'en-
gagement dans renseignement se présentent au début d'une
année scolaire, beaucoup d'entre eux retrouveront lm emploi
à l'issue des grandes vacances, soit après deux mois. Il
faut cependant prévoir que des membres du personnel pour-
ront revenir au cours d'une année scolaire, à un moment
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orqanisrnen, ter uitvoering van de konventie die door deze
laatste zal gesloten worden (art. "1:).

Orn in aanmerkinq te komen voor de maatreqelen bepaald
in hct ontwerp, zal het personeel in de onmogelijkheid moe-
ten gesteld zijn zijn loopbaan in Afrika tot het normaal
elnde voort te zetten, om redenen onafhankeltjk van zijn
wil (art. 3). Om dezellde redenen als die uiteenqezet in de
memorle van toelichtinq van de wet van 21 maart 1960
betreffende de iuteqratle del' beambten van het Bestuur in
Afrika in de moederlandse openbare diensten, werd aau de
uitvoerende macht de taak gelaten die redenen vast te
stellen,

Artikel -4 bepaalt de Inteqratieprocedure V8n het perse-
ueel, Die Inteqratie zal geschieden door bemiddelinq van de
orqaniserende autoriteiten of groeperingen van organise-
rende autoriteiten der betrokken sektoren van het onderwijs
in België.

Deze autoriteiten zullen met de Staat een reklasserinqs-
overeenkomst moeten sluiten, opdat het personeel, dat moet
geklasseerd worden in de onderwijssektoren, het genot zou-
den krijgen van de bepalingen van de wet, Deze overeen-
komst zal inzonderheid hun verbintenis behelzen bij gelijke
voorwaarden voorranq te verlenen aan het betrokken per-
soueel, als zij niet leidend personeel van deze kategorie zul-
len moeren aanwerven evenals de verbintenis de bevoeqd-
heid te erkennen van een gemengde kontrolecommissie.

De: inteqratieaanvraqen moeten door de be1anghebben~
den ingediend worden bij deze autoriteiten binnen de ter-
mijn, in de vorm en volgens de procedure die de Koning zal
bepalen, Een afschrift van de aanvragen zal gezonden wor-
den aan de bevoegde Minister, die ze zal ter kennis brenqen
van die openbare machten bij wie belangstelling kan gewekt
worden voor die kandidaturen. Het zal ïnderdaad vrij staan
aan de autoriteiten die het openbaar onderwijs besturen ook
een beroep te doen op Ieden van dit personeel, indien dat
nodig is en met naleving van de wettelijke voorschriften en
in het bijzonder van de bepalingen van het schoolpakt,

De arnbten die cie betrokkenen kunnen bekleden zullen
vastqesteld worden volgens hun getuigschriften en diplo-
ma' s. overeenkomstiq de op l september 1960 van kracht
zijnde reqlementerinq. De nieuwe eisen die na deze datura
in de reqlementerinq zouden opgenomen worden, zullen niet
in aanmerking genomen worden : zi] zouden mderdaad som-
mige personeelsleden kunnen rutsluiten. die in dienst zijn
in Kongo, waar de eisen in het algemeen dezelfde zijn als
thans in België.

De wedcle die aa nde belanghebbende zal verleend worden
ingevolge artikel 6 zal gevaloriseerd worden in Iunktie van
de jaren dienst in Afrika volbracht deze zullen eveneens
meegerekend worden voor de vaststelling van het recht op
pensioen.

Artikel 5 verleent aan dit personeel. een vergoeding die
overeenkomt met de veriofwedde. gedurende een begin-
periode van minstens 2 maand. Deze overgangsperiode
stemt overeen met het verlof waarop het onderwijzend per-
soneel recht heeft na ieder schooljaar. Indien de: reklas-
sering niet heeft kunnen plaats hebben gedurende deze
twee maand. dan kan de overqanqsperiode verlengd worden
tot een maximum van 6 maand. Zo zullen de betrokkenen
over de nodige tijd en middelen beschikken om zich op-
nieuw te vestigen en om de nodige stappen te doen voor
hun reklasserinq,

In de meeste gevallen zullen twee maand voldoende zijn
voor het personeel om zich re reklasseren: mderdaad, hct
personeel dat Afrika zou verlaten zal vaak in België aan-
komen na afloop van ecu schooljaar (juli) en verrnits de
beste mogelijkheden tot indiensttreding in het onderwijs
zich voordoen in het begin van een schooljaar. zullen vélen
onder hen een betrekking vinden na het groot verlof. dus
na twee rnaand. Men rnoet nochtans voorz ien dat perse-
neelsleden teruqkeren in cie loop van een schooljaar. op
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où les possibilités sont plus limitées: en prevision de ces
cas, il cst nécessaire cl'nllonper la période cie t ransttion ju s
qu'à un maximu m de 6 Illois, Comme le prévoit l'article 7, les
membres du personnel pourront, avec leur accord. être
reclassés uvant l'expiration de la pèriode cie transition
minimum de deux Illois, tout Cil conservant l'indemnité y
affércnte: il COllvient en effet d<1l1Sl'intérêt des intéressés
comme dans celui de l'enseignement et du Trésor. de les
encourager ci retrouver un emploi clans les plus courts délais
possibles.

L'article 8 fait aux membres du personnel en instance de
reclassement l'obligation de répondre en temps utile aux
offres fermes qui leur sont faites pé\r les pouvoirs ou grou-
pements de pouvoirs organisateurs de: l'enseignement agréé
et le cas échéant, par les pouvoirs publics, de manière à
évite!' autant que possible les négligences ou fausses ma-
nœuvres qui compromettraient ou retarderaient leur reclas-
sement, Le contrôle se fait il l'issue de la période de transi-
tion de deux mois. Par la suite, les membres non reclassés
devront, sauf motif valable, donner suite il toute offre Ferme
qui leur sera Faite. dans les 10 [ours de la réception de
l'offre. A défaut d'emploi à titre définitif Oll ft temps plein,
ils devront de même répondre à toute offœ d'emploi à
titre provisoire ou à temps partiel, tels les emplois dintêrl-
maires Clui se présentent clans l'enseiqnernent.

Le montant de l'ullocation d'attente prévue il l'article 9
est le même que celui prévu dans le: projet de loi relatif au
personnel des organismes parastataux.

Cette allocation est octroyée pendant un temps sufftsam-
ment long pour que le personnel trouve en général l'occa-
sion de se reclasser: il disposera toujours à cette fin de: deux
débuts d'année scolaire.

S'il n'est pas reclassé à l'issue de cette période, il sera
loisible au Ministre compétent de prolonger celle-ci sur
avis d'une commission compétente: s'il prévoit que: des pos-
sibilités de reclassement se présenteront au cours de: rannée
à venir (art. 10), L'allocation d'attente ne sera .plus due,
de toute façon, dès que les intéressés auront droit à une
pension ou dès qu'ils retrouveront n'importe quelle occu-
pation lucrative ci temps plein.

Le barème des indemnités pour non-reclassement prévu
il l'article: Il est établi selon les mêmes principes et sur
les mêmes bases que celui prévu dans le projet de loi
relatif aux agents des organismes parastataux. Les mon-
tants prévus seront diminués du montant total des indern-
rutés d'attente que: les intéresses auront touchées precedem-
ment. Afin d'éviter tout risque d'abus les bénéficiaires de
cette indemnité ne pourront se faire engager dans l'ensei-
gneme:nt public ou subventionné avant l'expiration d'une:
periode égale à trois fois le nombre de mois intervenant
dans le calcul de cette indemnité, sans que cette période
puisse être supérieure il 6 ans ni inférieure à 4 ans. Ce
laps de temps a été établi en fonction de la hauteur de
l'indemnité touchée.

L'article 12 prévoit que les traitements et indemnités dus
pat: l'employeur viendront en déduction des allocations et
indemnités prévus au projet de loi. En cas de refus de
paiement de ces sommes par l'employeur. le projet de: [Di
prévoit le même système d'aval et de garanties de l'Etat
et la même procédure que ceux instaurés all bénéfice du
personnel des parastataux,

L'article 13 apporte une modification à la loi du
21 mars 1960 sur l'intégration des fonctionnaires, en vue
de permettre al! personnel des écoles officielles qui tom-
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het oqenbhk dat de moqeltjkheden meer beperkt zï]n: voor
deze gevallen is het nodig de: overqnnqspertode te vcrlen-
gen tot ecu maximum V<\Il 6 maand, Zoals artikel 7 bepaalt
kunnen de: personeelsleden met hun instemming ge:reklas-
seerd worden vóór het verstrijken van de minimum ovcr-
gangsperiode van twee maánd terwijl ze de daarbijbeho-
rende vergoeding behouden : het is Inderdaad uodiq, zowel
in het be:lang van de: betrokkenen als in dat van het onder-
wijs en van de Schatkist. ze aau te: moediqen zo spoedig
moqelljk een nieuwe betrekklnq te vinden.

Artikel 8 legt aan de personeelsleden, die op de reklas-
sering wachten, de verplichting op te gepasten tijde gevolg
te: geven aan de vaste aanbiedingen die hun worden gedaan
door de autorlteiten of groeperingen l'an autoriteiten. die
het erkend onderwijs orqaniseren en eventueel door de
opcubare machten om zoveel moqelijk nalatiqheid of knoeie-
rijen te voorkomen die hun reklassering zouden in gevaar
brengen of vertraqen. De kontrole geschiedt na afloop van
cle overqanqsperiode. van twee rnaand. Vervolge:ns moeren
de niet-qereklasseerde leden - behoudcns aanvaardbare
reden - gevolg ge:ven aan elke vaste plaatsaanbiedinq die
hun zal worden geclaan, binnen de 10 dagen na het ont-
vangen van de aanbieding. Indien el' geen definitieve be-
trekking of betrekkinq met volledige dagtaak voorhanden
is. moeten zij eveneens gevolg geven aan elke aanbieding
van een voorlopige betrekking of van een betrekkinq met
gedeeltelijke daqtaak. waals de interims die in het onder-
wijs voorkomen.

Het bedrag van de wachttoelage bepaald in artikel 9 is
hetzelfde als dat. bepaald in het ontwerp van wet betref-
fende het personeel der parastatale instellinqen.

Deze toelage wordt verleend gedurende. een periode die
lang ge:noeg duurt opdat het personeel in het algemeen de
gelegenheid heeft zich te reklasseren: het zal daarom steeds
beschikken over twee aanvangende schooljaren.

Indien het niet gerekiasse:ùd is na deze periode, dan zal
de bevoeqde Mintster deze kunnen verlenqen, op advies
van een bevoegde kommissie, indien hij voorziet dat reklas-
serinqsmoqelijkheden zich zullen voordoen in de: loop van
het jaar dat volgt (art. to) _ De wachtvergoeding zal in
elk geval ruet meer verschuldigd zijn. zodra de betrokkenen
recht hebben op een pensioen of zodra ze om het even
welke winstgevende bezigheid met vollediqe dagtaak uit-
oefenen.

De schaal der vergoedingen voor niet-reklasserinq. be-
paald in artikel Il, wordt opgesteld volgens dezelfde be-
ginselen en op dezelfde basis als die, welke: voorzien is in
het ontwerp van wet betreffende de beambten der para-
statale instelllnqen. De voorz iene bedraqen zullen verrnin-
derd worden met het totaal bedrag der wachtverqoedinqen
die de belanqhebbende te voren zullen ontvange:n hebben.
Om elk eventueel misbruik te voorkornen zullen de recht-
hebbenden op deze vergoeding zich niet kunnen laten aan-
werven in het openbaar of ge:subsidieerd onderwijs vóór
het verstrijken van een periode gelijk aan driemaal het
aantal maanden, waarrnee rekening wordt gehouden bij de:
berekening van deze vergoeding. zonder dat deze periode
meer dan 6 jaar of minder dan" [aar mag zijn. Deze tijd-
spanne werd vastgesteld in Iunktie van het bedrag van de
ontvanqen verqoedinq.

Artikel 12 bepaalt dat de: wedden en verqoedinqen ver-
schuldigd door de werkqever zulien worden afgetrokken
van de: toelaten en vergoedingen voorzien in het wets-
ontwerp, In qeval van weigering van betaling van deze
sommen door de werkqever, voorziet het wetsontwerp in
hetzellde stelsel van aval en waarborq van de Staat en in
dezelfde procedure als die welke inqesteld zijn ten voordele
van het personeel der parastatale instellinqen.

Artike:l 13 brengt een wijziging aan in de we:t van
21 maart 1960 betreffende de integratie der ambtenaren,
om het personeel der officiële scholen, waarop deze wet



bernit SOllS l'application de cette loi d'être reclassé avant
icxpirnuon de la période de transition minimum de 6 mois
prévue P,lI' cette loi. Ce personnel bénèftciera de la sorte
de meilleures possibilités d'intégration dans l'enseignement
public belge, étant donné qu'ainsi il pourra souvent être
cnqaqé pour Il' début de l'année scolaire suivant son retour
en Belgique. Bien entendu. s'il est reclassé il j'issue de la
période ruinimum de deux Illois, correspondant au congé
auquel il a droit ti l'issue d'une année scolaire. il ne cumu-
lera plus le traitement de congé du Congo avec le traitement
dactivitè en Belgique, mais jouira du plus favorable, Le
regime du personnel de l'enseignement officiel du Congo et
celui du personnel de I'ense iqcment agl'éé sont ainsi ruis
en concordance,

Comme pour les fonctionnaires et pOUl' les agents des
parastataux. [e projet de loi prévoit enfin, il I'article 14,
l'adoption de mesures d'exécution dans les trois Illois de
son entrée en vig ueur,

Le Ministre des Finances.

J. VAN

L~ Ministœ chargé des Affaires Economiques
et Financières du Congo Betge et du l?ui:l/lda-llrumli.
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zou toepasselijk zijn. de mogelijkheid tot reklasseriuq te
geven VÓÓI' het verstrtjken van de minimum overqans-
periode van 6 maand. bepaald door deze wet. Dit personeel
zal op deze wijze betere moqelijkheden tot integratie
hebben in het Bdgis<:h opeubaar ouderwijs, vermits het
zo in vele gevallen zal kunueu in dienst genomen worden
bij het begin van het schooljaa r, dat volgt op zijn terugkeer
naar Belqië. Er wordt cie nadruk op gelegd dat dil per-
sonccl. indien het qcreklasseerd is na afloop van de mini-
muru periode van twee maand, overeensternmend met het
verlof waarop het recht heeft bij het etude van een school-
jaar, het niet meer de Konqoverlofwedde zal kurnuleren
met de aktiviteitswede van Bclqië. maar zal ontvanqen wat
het voordeligst is, Het stelsel van het personeel vau hel
officieel onderwijs van Kongo en dat van het personeel van
hct erkend onderwijs worden op die manier in overeenstem-
ming gebracht.

Zoals voor de ambtenaren en voor de beambten der
parastatale instellinqen. voorziet het wetsontwerp ten
slotte, in artikel 14, het treffen van uïtvoerlnqsmaatreqelen
binneu de 3 maand na zijn Inwerkinqtredînq.

De Minister vat! Finoncien,

HOUTTE"

De Minister belnst met de Ekonomische en Finnnciele
zeken van Belqiscl: Kongo en onn Rrranda-Llnmdi,

R. SCHEYVEN_

Le Ministre de Flnstruction Publique, De Ministel' van Openbear Cndenoi]s,

Ch, MOl..IREAUX.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT. section de l~gisl"tion. deuxième chambre.
s~lisi par k Minlstre charqé de-s Affaires économiques ct fincmdè'res dlt
Conqo belge ct du Ruandi-Urundi, le 3 mai 1960. d'une demande (ravis
dons urt cféli:<ine dépessa,« pas hüis joues. sur un projet de lûi « accor-
dant des g(1ranti~s au personnel I•.t"i<:. de l'cnsciqnemcnt ùtJrêê qui. pour
des raisons indépcnclantcs de sa volonté, serait placé dans l'unposstbl-
[ité di;,' poursuivre sa car-rière en Afrtque jusqu'fi son terme normal »,
il: donné le 6 mai 1960 ravis suivant :

Daus le bref ddai qui lui a été assiqué, le Conseil d'Etat s'est vu
contraint à limiter son examen aux principales questions que- l'avant-
projet soulève.

L'avant-projet a un double objet: d'une part il tend il accorder des
garantiC's de cun-ièrc au personnel laïc de renseignement agITé au
Conqo beige et au Ruanda-Llrundi qui. pour des raisons indépendantes
de sa volonté- ~ ser alt placé dans Itrnposslbtllté de- poursuivre sa car-
rière en Afrtque jusqu'à son terme normal [articles ICL" à 12 Inclusive-
ment) ct. d'autre part. il modifier la loi du 2l mars 1960 relative il
lIntéqration des membres du personnel de l'adrninlstratlon dAfrtque.
de la force pubhquc et de la magistrature dans les services publics
rnétropoltralns.

Pour être complet. l'inti tu!" de J'avant-projet devrait dès lors être
p.:-d[gé comme- suit:

~: Projet de loi to accordant des garanties au personnel laie de l'en ..
seiqnernent agrée' qui. pour des raisons indépendantes de Sa volonté.
ser-ait placé dans I'impossibilité de poursuivre sa carrière en Afrique

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE. afdeling wetqevinq, tweede karner, de
3" mei t 960 door de Mintster belast met de Economische en Fmanciële
Zakrn van Bdgisch-Congo en van Ruanda-Urundi verzocht hem,
binncn eerz termijn vall ten hooqste drie- daqen__van advies te dienen
over een ontwcrp van wct «tot' toekenntnq van waarborqen aan het
lekenpersonecl van het erkend onderwijs, dat om redencn, onafhanke-
lijk van zijn wil, 'in de onmoqclijkheld zou wordcn qesteld zijn Ioop-
baan in Afrika tot het normaal einde voort te zetten » heeft de
6" rnei 1960 he] volqcnd advies gegeven:

Gcbondcn door de korte termijn waarbinnen hi] van advîus rnoct
dienen. hceft de Raad van State zijn onderzock moeren bcperkcn tot
de voornarnste vragen die hct voorontwerp doet rijzen,

De strekking van het voorontwerp is twcevoudlq : enerzjjds het ver-
lenen van carrlèrewaarborqen aan het Iekcnpersoneel van het erkend
onderwijs in Belqtsch-Conqo en Ruanda-Llrur.dt dat, om redenen onnf-
hankehjk van zijn wil, in de onmogelijkheid komt tc staan zl]n Ioopbaan
in Afrika tot hct norrnaal cinde voort te zetten [artikelen 1 tot en
met 12), andcrzilds bet wijzigen van de wet van 21 maart 1960 met
betrckklnq tot de opname van de pcrsoneelslcdcn van het bestuur in
Afrtka, van de weerrnacht en va" de maqistratuur, in de moederlandse
openbarc diensten.

Volledlqheidshalve zou het opschrift van het voorontwerp dan ook
moeten luiden als volqt :

« Ontwerp V(1n wet 11> tot toekennlnq van waarborqen aan het
lekenpersoneel van het erkend onderwijs dat, om redenen onafhanke-
lijk van zijn wil, in de onmogelijkheid kornt te staan iijn loopbaan
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[usqu'ù son terme normal. 2" modifiant la loi du 21 mars 1960 relative
à l'Intéqratlon des membres du personnel de l'ndmînisb-nttou d'Afrique.
de la Iorce publique et de la ruaqlstrnturc dans les services publics
métropolltalns ».

Aux termes de l'exposé des motifs, l'article 1" du projet entend par
les mots « persoriucl laïc". ngr~t' CO<11merel ... clans l'ensciqncrncnt »,
«les membres lnïcs du personncl.. agréés au taux Iaïc ». Cette pré-
cision doit être reprise il l'article l'', qul serait mieux rt'digê comme
suit:

«lirtie/p prcmer,

Les dispositions de la présente loi sont applicables au personnel laïc
de natlonaltté bclqc aqréé avant le 30 juin 1960 au taux laïc dans
l'enseignement dirigé au Congo bclqc ct au Ruanda-Llrundt par les
orqanismos visés à rarticle 2.

Elles ne sont pas applicables:

10 aux femmes mariées. membres de- cc personnel, qui ne bénêficlent
pas d'nllocatlons familiales du chef de leur travall:

20 aux membres de ce personnel agn~és nu titre d'enqaqés sur l'Ince,
pour une durée limitée ».

* ••

En ve-rtu des articles 1er à 12 inclustvcmcnt. des garanties de carrière
seront accordées aux personne ..\S occupées au Congo bclqe ou au
Ruanda-Llrundl pm des associations Oll des organismes qui ne sont
pas des services publics. En effet, « les établissements d'enseignement
officiels congréganistes et les établtssemr-nts d'enseignement libres sub-
ventlonnés par le Trésor public » ont ëté. par l'arrêté royal du
3 mars 1959, reconnus, avec dfet rétroactif "Ill 1"' janvier 1955, non
pas comme «des organismes d'utilité publique >', ainsi que le- soutient
à tort l'exposé des motifs, mais « commc des orqanismes qui exploitent
des services d'utilité publique nu Congo belge et au Ruanda-Llrundl »,
Or, de toute évidence, cette nqréation. qui ne 'vaut que pour
rapplication de la loi du 2 août 1955 portant péréquation des pensions
de re-traite ct de survie. na pas eu peur effet de transformer en services
publics les associations et orqanlsmes visés à l' article 2 du projet,

Ces associations ct organismes n 'étant pas des services publics au
Congo et encore moins en Belgique, l'artlcle 17 de la Constitution em-
pêche le législateur de leur imposer unilatéralement et pm les seuls
effets de la loi, J'obligation de- réintégrer CC' personnel laïc dans l'ensei-
gnement qu'ils ont organisé en Belgique, L'avant-proiet se borne,
dès lors. à obligrr le Gouvernement il conclure avec les assoclattons
et orqanismcs susvisés. une convention par laquelle cr-s dr-rrrlers s'r-n-
nagent notamment à accorder, tors du recrutement de- personnel pour
leurs établissements d' enselqnemcnt en Belqïque. tine prtorité 'lUX rnem-
bres du personnel visés à l'nrticle 3. qui. pour des raisons. indépendantes
de leur volonté, seraient placés dans l'Imposlbillté de poursuivre leur
carrière- en Afrique jusqu'à son terme normal.

Conformément à la déclaration (Iouvernementale du 13 Janvier 1959,
la loi du 21 mars 1960 accorde des garanties de carrlërc aux membres
dll personnel de l'administration d'Afrique. de la force publique et de
la magistrature.

Le projet de loi « relatif aux agents des pouvoirs publics subordonnés
et des organismes d'intérêt public qui, pour des raisons Indépendantes
de leur volonté, seraient placés dans l'impossibilité de poursuivre lellr
cnrrière en Afrique jusQlI'" son terme normal" (Chambre des Représen-
tants - Session 1959-1960, Doc. ':190, n" Il prévoit "galemen~ des garan-
ties de carrière pour ces agents.

Bien Que la loi précitée et le proiet de loi présentent dcs différences
essentielles quant à la nature et rampleur des garilnties dC' carrière~
ils contiennent toutefois une disposition commllne: ils laissent le cboix
auy intéressés entre ril1téçrraHon et la non-intégratlon dans les scr...
vices mëtropolitains, Dans le dernier cas, ils percevront notamment une
indemnité,

Le présent avant-projet n' accorde des gar<mties de carrière que lorsque
les intéressés acceptent d'Hre réintégrés dans l'enseignement organisé
en BelgiqUE"par les associations. et/ou organismes vi~ts à ['"'article 2 ou
par des associations et organismes sirnHafres_

Pour ceLIX qui ne désirent pas être intégrés dans cc! ens~ignemeot, le
projet ne prévoit aucune indemnité,...

Aux termes de rav~nt.projet, les avantages pécunlnires suivnnts
scront accordés, aux frais de l'Etat, aux membres dil personne! visés
à l'article 3 :

[ 6 ]

ill Afrika tot hot uorruaal etude voort tc zettcn: 2" tot \Vij~iging van de
wct van 21 maart 1960 met bctn-kklnç tot cie opnnme vnn de perso-
ucelsledcn van hct bestuur In Afrtku. van de weermacht eu van cie
maqlstratuur, in de rnocderlandsc openhare di~nstcn.,>...

Volgens de nu-morte van toelichting bcdoelt nrtlkc! l van hct ont-
wcrp met de woordcn «]eh'np<:rsotl<:eL., als dusdaniq erkcnd in hct
ouderwljs », «dl' lekeu die uanqenorncn zljn nan het weddctartef voor
lekeu », Deze preclscrtnq client te wordcn opqenomen in artlkcl 1. dat
bctor qcstcld W~I'C als volqt :

é; Artikd l .

De bcpallnqeu van deze wct ~ljn tocpassclljk op hct Ickenpcrsonccl
Van Belgische nattonalitclt dat vóór 30 iuni 1960 nanqcnornen wc-rd
nan hct weddctaricf VOOl" lekeu in het onderwljs dat in Bclqlsch-Conqo
en in Ruanda-Llrundl door de in artlkel 2 ~cnocmde orqnnlsmcn wordt
bcstuurd.

Zij zijn ntet tocpassclijk :

1" op de qehuwde vrouwcn die deel uîtmakeu van qeuoernd pcr-
soneel en clic uit hoofde van hun werk geell qezlustoclaqen gcnic'teu:

2" op de lcdcn van dit personeel die voor l'l'Il beperkte duur crkcnd
zijn als ter plnatsc in dienst gl'nomen,"

Krachtens de artlkclen 1 tot en met 12 zullcn carriérewaarborqcn
worden verlee nd aan personen elie in Bclqlsch-Conqo of in Ruanda-
lIrundi in dienst staan van vercnlqinqcn of orqantsmcn die geen open-
bare dicnstcn zijn, Bt] koninklijk besluit van 3 maart 1959 lmmers
werden «de officiNe conqrcqanisteu- en door de openbare Schatkist
qesubsldlcerde vrije onderwljsinrlchtinqcn » met tcruqwerkendc kracht
tot 1 [anuarl 1955 erkend nlet «als instcllinqcn van openbaar nut »,
zoals de memorie vrin todichting tr-n otn-cchte bewoert. rnaar als « Ot"Ç!H-

nismen die diensten van openbaar nue in Bclqisch-Couqo en Rllatlda-
Urundi exploitere n », Het spreekt vanzell dat deze crkenninq. die
ath-r-n gddt voor de toepnssf nq van dr- wet van 2 auqustus 1955 hou-
dende perckwatie der rust ....en ovcrlr-vlnqspensioenen, van de in ar-ti-
kel 2 van hct ontwerp genoemde orqanismen en vercnlqinqcn qccn
ope-nbare diensten h<:eft gemaakt,

Doordat die vcreniqinqcn en orqanismen qeen openbarr- diensten
ztjn in Congo en nog minder in Bel\lië, bdet artikel 17 van de Grond-
wct de wetqevcr hun eenzijdiq, uit kracht van de wcr allccn, de ver-
plichting op te leggen bedoeld lekcnpersonccl op te ncrnen in hct
onderwijs dat zij in België hebbcn ingericht. Hct vcorootwerp bcpaalt
cr ztch derhalvc toc de Regering te vcrphchtcn tot hct sluttcn van
ccn overecnkomst met qcnoemde vercniqinqen en orqanismen, waarbl]
d£"2:C' laatstr- zich onder meer crtoe verbinden, bi] de '....erving van
personcel voor hun onderwi'jsrnst('"Hin9r-n ill Bdgië. voörranq te ver-
lcnen aan de personeelsleden als bcdoeld in artikcl 3 die, om redenen
onafhnnkeltjk Van hun wil, in de oumoqclükhetd zijn komen te staan,
hun loopbaan in Afrika tot hct normaal l'inde voort te zetten,

* ••

Overeenkornstiq de regeringsverldaring van 13 januari 1959 ver-
leent de wet van 2 t maart t 960 cnrrièrewuarborqcn aan de personcels-
Ieden van hct bestuur in Afrikn. van de weermacht en van de magis.
tratuur.

Het ontwerp van wct « betrcffende de beambten van de ondergc-
schikte openbarc machtcn en der instellingen van openbaar nut die om
redencn onalhankelijk van hun wil in de onrnogeliikheid zouden wor-
den gesteld hun loopbaan in Afrikn tot naar normaal einde voort te
zettl'il» (Karne< van Volksvertcqenwoordigers ~ zitting 1959-1960.
Doe, 190, n" I), stelt ook VOor deze personeelsleden carriêrew<larbor·
gen in uitzicht.

Ofschoon genoemde wet en ontwerp van wet grondig V<ln dkanr
verschillen wat <lrd en omvang vnn de carrièrewaarborgen betreft.
hebben zij nochtans een bepaling gem'een : zij laten de betrokkenen dl'
keuze tussen openeming en niet-opneming in de moederlandse dienstc'n.
In het lailtste gevalontvangen zij onder meer een vergoeding,

ln het onderhavig voorontwerp worden de carrièrewilnrborgen allern
toegekend voor zover de belanghebbende nanvaarden, te worden opge-
nomen in het onderwijs dat in België ingericht is door de in artikel 2
genoemde verenigingen en/of organismen of gdijkanrdige verenigingen
en organismen.

Voor degenen die niet wensen te worden opgenomen in dit onder-
wijs, stelt het voorontwerp geen vergoeding in lIitzicht.

Volgens het voorontwerp zuHen volgende geldelijke voordelen, ten
lastc van de Staat,' worden toegekend aan de in a.rtikel 3 geno<:mde
personeelsleden:



lij une .illocation mensuelle qui sera payée pendant une période de
tr.uisttion d'au moins deux mois et ne dcpassnnt pus xix mois (article 4);

•
2" l'allocatlon mensuelle d'attente visée il I'urticlc 9, qui sera puyéc il

l'issue, dl' iel pértodc de transicion penduut lin an ct èvcntucllemcnt pen-
dant deux ans:,il pour ceux <. qui n'ont pu are reclassés :~p la seule indemnité prévue
il lartlcle n.

Ni les termes de l'avant-projet, ni ceux de I'exposé des motifs ne
permettent de conclure avec certitude :.il les tntórcssés bénóflcloront dt
Cl'S avantages pécuntnlres iudèpcndanuu cut du droit él leur inté~J1'iltion
dans l'c11seiÇJ111'Jl1£;nt ou si ces avantaqes Ill' leur seront accordés que
pour autant qu'ils peuvent éqn lcmcnt prétendre au rcclasscmcut d;:H1S
l'cnsclqncnicut.

Sulvaut les expltcntlous données ml Conseil d'Etat. il y a lieu de
retenir I~ seconde hypothèse,

Duns ces condtttons, la question sc pose ünruédiatcm ent de savoir il
que} moment et en vertu de quoi unit le droit à I'lntéuratiou dans l'en-
seiqucmcnt.

L'article 5 du projet est rédiqé comme suit : < l.es membres du pu-
sonnet dont question il l'article 3 $orzé int~f/ré:s dans l cusciqncmcnt
organisé' en Belgique par les assoclutions ou crqauismcs si uulaircs. Ù

liutcr vention des pouvoirs orqanisatcurs ou groupeml"ots. de pouvoirs
orqnnlsateurs de- cet ensciqnernent », .

A première vue. cette disposition siqniflc qu'un drolt Inconditionnel
à l'intégration ualt dès l'instant Où lnut or-itc a constaté qu'un membre
du personnel visé il l'article lH, <<. pour des raisons indépendantes de
sa volonté est placé dans I'imposslbrlité de poursuivre- 58. carrière en
Afrique jusqu'à son terme normal >.

Il ressort des explications Iournles pm le délégué du Gouvernement
que telle n'est pas l'Intention du Gouvernement ct que le droit. pour les
agents VlSeS à r article 3. d'être intégrés dans renseignement ne peut
naître que cie la conclusion d'une convention cie reclassement entre
l'Etat et « les pouvoirs orqanisateurs ou groupements de pouvoirs orga-
nisateurs» dont ces agents relèvent.

A défaut de parei lie con ventron. les agents intéressés ne pourront
pas davantaqc prétendre au bénëftcc des avantaqes pécuniaires dont il
a ë-te fait état.

ALIX termes des alinéas 3 et 5 de J'article 5, les membres du person-
nel peuvent êgalemcn.t être reclassés dans l'enseignement de l'Etat. des
provinces et des communes à l'initiative de ces pouvoirs et dans le res-
pect des dispositions légales en la matière, et, avec leur accord. dans
les établissernents relevant d'un gOllvernement étranqer.

Cette- rlisposition, apparemment superflue, signifie que les membres
du personnel gui se verraient ainsi nommés dans re-nseignement officiel
ou accepteraient un emploi dans un établissement l'devant d'un gou-
vernement étranqer-, doivent être considérés comme reclassés au sens
de la loi avec les mêmes effets que ceux. que comporte le reclassement
dans l'enseiqnerncnt organisé par les pouvoirs OH qroupcments de
pouvoirs dont ils relèvent.

Il importe, en effet, de tie pas perdre de VUt' ~llle C€.'sdispositions, bien
que nOll dêpourvurs de .signification. ne confèrent ;)uqUl droit nu reclas.-
sement comme prévu" pour l'ensc-ignement organisé par ks. associi'ttions
ou organisme3 intéressés, et qu'en les in.sérë.lnt dans L.artide- qui con~
tient k,s dispositions relatives au droit au reclassement ct it r t~xel'cicc
de cr- droit. Oll nf' peut creer que la confusion.

A propos de Ci.'même article 5, il èchct d'observer etlcore que l'avant-
projet ne contient aucune disposition qui permc-tte aux intéressés d'obli-
ÇJCf les autoritês visêes ~1 l'article 5 il re-specte-r lem· droH d'întcgréltion
d<lUs [enseignement, Si l'exposé des motifs porte gue les pouvoirs
organis:.Jtl'UfS ou grottpenJC'nts de pouvotrs devront s'engager à n~con-
naître la compëtence d'ulle commission ITItxte de contrôle, tl n'ea reste
pas moins qur- h· projet même ~.st mltet sur C~ point.

Par aille:urs, il ne suffirait p<;\sde prévoir dans le projet l'obligation
de recoOllaître la compétence de ladit~ cOI1lmissiotl; cncore faudrait-il
preciser iE'S ilttribllticns de celle-cl <linst qut" la procédure ft suivre Ott,

~1 tout le moin.s, habiliter le Roi it cette fin. L'avant-projet présente
E':rll:ore- une autre lacune: il ne dêfinit pZlS. en effet, ics sanctions que
l'Etat pO\lrr~l prcodr-e 8lL C;lS où le-~ pOl1voirs oignnis(!.tenrs Olt les gl"Ott~
pement_s de pouvoirs viennent ~, manquer il leurs obHgotions contrêlc-
tllelles_

Compte tenu de ce qui précède, Le Consdi d'Etat propose ies modi-
fications suivantr-s;
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1" ecu muaudclljkse cocraqc. me gcciul'('tlde ecu ovcrqanqspcrlode van
tell minstc twee uianndcn eu ten hoojjste zes manndcu wordt uttbc-
tuuld (nrtlkcl 'I);

2" de in urtlkel 9 bcpaalde manndelijkse wachttoclaçe, die na het
verstrljkcu vau de QVl •.t'g~ulUSpel'iode qedurcnde cen [anr cu cventucel
qcdurr-nde twcc [aar wordt uitbetunld:

3" VOOr heu «die nier kondeu qcreklasscerd wurdcu » de cnlqe, in
artikel Il bcpnulde verqocdinq.

Zomin uit de bcwoordtnçcn van het voorontwcrp nls ult de mcmoric
van tocllchtinq kan men Illet ze kcrhcid nfleidcu of de betrokkenen die
\w1HeliJke vourdelcn Los van hct recht om in het ondcrwijs te worden
opqeuome n, zullcn ncnieten. dan wc] of deze voordelen hun enkel WOr-
dell toeqekend in zovcr zij ook op rcclussc rinq in het onder wijs kunneu
aauspruak makcu.

Volqcus dl' lIitkg die aan de Raad vau State werd verstrekt, is de
twccde ondcrstellinq de [ulste.

Hcrqcen voorqaat doet onnuddellljk de vraaq njzcn op welk oqeu-
hllk en krachtens wnt her recht oui in hct onderwijs te wordcn opqe-
nomcn outstaat.

Lutdcns nrtikcl 5 van het ontwerp «"'O""C'lI dl' personcelslcden
geuocmd in urtlkcl 3 yd'rllcyre-ud in hct onderwijs qeorqantsccrd door
de in artikel 2 aanqcduide vereniqinqen of orqanlsme n of door gelijk-
anrdiqe vereniqinqen of orqauismen door bemiddelluq van de orqani-
sereude autoritéitcn of groe-peringr-n van crqantscrende autoriteiten van
dit onderwijs »,

Op lu-t cet-ste \)l'zicht bctckenr deze bepaltnq dnt ecn onvoorwaar-
dclijk recht op inteqrattc ontstaat zodra de overhcid heeft vastqesteld
dat ecu personee lslid. als bedockl in artikel I, a om reclenen onafhnn-
kelijk van zijn wll. in cie onmoqe lijkheicl is komen te staan zijn loopbaan
ln .Afr-lka tot het normaal etude voort te zetteu s ,

Volqeus de verklartnqen van dl' qornachtiqdr- van de Regcring is dit
nier de bedoolinq van de Regering en kan het recht van de in artikel 3
ge-lloenlde personeelsledeu om in het onderwijs te worden opqenorncn
cnkcl ontstaan doordat ecn «reclasseringsovereenkolllst» wordt afg~-
slotcn tusscn de Staat en de «organise.'ende autoriteit ol gl'O~peritlg
van orquniscrende autorttelten » waarvan die pcrsonee lsleden afhauqen.

Indien zodaniqe ovr-reenkomst nh-t tot stand kornt, kunncn de bctrok-
ken personeelslcdcn bovcndien gecn aanspraak maken op cil' qeldeltjke
voordelcn waarvan recds gewag werd qeruaakt.

Volqens het dcrde en hot vijfde lid van artikel 5 kunnen cie PCf-
soneclslcdcn cvcnccns in hct onderwljs van de Staat, van de provin-
des en van de qeurccntcn op iultluttef van de bcvoeqde overheden en
md ualcvinq van de: desbctrcffende wettelijke bcpalinqen en, met hun
tocstcmminq, in inrlchtinqen die onder een buitcnlandsr- Regering res-
sortercn, qereklasscerd wordcn.

Deze op het ccrste qczicht overbodiqe bepalinqen betekenen dat de
pr-rsoncelaleden die op die WiIZl' worclon benocmd in het officieel onder-
wijs of ccn bctrekkinq aanvaardcn in ecn inrichting die onder cen
bultenlandse Regering ressorteert, als qereklasscerd moetcn worde n
geschouwd in de zin van de wr-t, Illet dezclfde qevolqen als verbonden
zijn t'lan de reklasserinq in het onderwijs dat lng('richt ls door dE:' auto-
riteit of qroeperinq van autortrcttcn waarvan zLj afhanqen.

Men gcve er zich cchter rekenschap van dat de:ze bepalingen
ofschoon niet van bct~kenis ontbloot, geen recht op reclassering ver-
Irncn zoals in het ondf'f\vrjs ingedcht door de betrokken vl~rC'nioinUl:"n
of organismcn, en dat- Ill('n s!cchts vcrwarring bn stichten ciaoI" dil'
bepaHn\Jc'l onder te brengen in hetzelfde (lrtike! als dic wdkebe:trek-
king hebben op het recht op reel""er;,,\] en de tlttoefe:ning ervan,

Bij mtike! 5 mogc nog worden opgemerkt dat het vo01'Ont\Verp geen
bepaling bev<lt die de betrokkcnen de mogelijkheid biedt de eerbi,,-
diging vau hun recht om in het ondl2'rwijs te \vordt..·n: opgenoml.~n. af
te- d,-\·ingcll van de in artikel 5 gc-ßoC'mde autoritetttn. Wel!s\va.ar staat
er in de- memorif'" van toelichting [f" Ic-:c-n dat de- organiserende auto-
ritCttC'u of groeperingen van autoriteiten de vi"rbintenis zullen moeten
(lang~tan de bc\.'ocgdhcid te erkennen V2:n een gf.:'ml"ogde controlecom-
rnis3ie, doch [i'l het voorontwl"rp :-df ",'ordt er met geen woord over
die '",,'rplichtlng gerept. Men kan trOlt"-,,ns niet ,"ohta"n Ill!;'t in het
voorontwerp dl' verplichtinq te vermelden dc bevocgdhdd van die
commissie tt' crkennen; men zou bovendien de bevo~gdheid v<Jn die
com:-nissi€' en de te volgen procedure moete-n bepalen of ten minst("
opdracht daartoe aan de Koning verlcn('n, Het voorontwcrp v••rtoont
voorts nog een I•.emt •. ; het bcpaalt nid welke sancties de: Staat kan
treffen ingev~1 de organiserende autoriteiten of verenigingen van nuto-
riteiten hun contractuC'le. vl'tbintenissen iüct nakornen.

Met inachtne:ming van wat voorafgaat. stdt (Il' Raad van StOlte
volgende wijzigingen voor;
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I. Etant donné que seuls les membres du personnel en faveur des-
quels il est conclu une convention au sens de l'article 5 peuvent pré-
tendre il l'ullocatton mensuelle visée il l'artlcle 4, cet article devrait
suivre ct non précéder l'artlcle 5,

2, L'alinéa lQI' de l'article 6, qui délimite l'étendue de l'obligatlon de
reclasser et celle du droit au reclassement qui y correspond, devrait
être inséré il l'article 5 lequel serait, duns ces conditions, conçu connue
suit:

« Article 1.

§ iOl', - Cil vue de l'intégration des membres du personnel visés à
l'article 3 dans l'enseignement organisé en Belgique par les associations
ct orqantsrucs visés c\ l'article- 2 ou PêW des associations ct orqanlsmcs
similaires, l'Etat conclut une convention de reclassement avec les pou-
voirs Olt qroupements de pouvoirs· orqaulsutcurs de cet enseignement.

Cette convention de reclassement imposera à ces assoclatlous et orqa-
nismes notamment les obligations suivantes:

1° d'accorder. en cas de recrutement d'agents pour des postes non diri-
geants et il conditions. égaLes, la priorité- aux aqents visés à l'article 3.
A cet égard, il sera tenu compte des titres et diplômes dont les inté-
ressés sont porteurs et des exigences des réglements en viqueur en Bel-
gique à la dale du lOI· septembre 1960;

2° de reconnuître la compétence d'une commission mixte de con-
tröle.. . (voir ci-avant) .. ,;

3° de n'engager les agents vises au dernier alinéa de l'article II que
dans le respect des conditions prévues par cette disposition.

§ 2'. ~ Pour bénéficier des dispositions de la présente loi, les mem-
bres du personnel doivent introduire une demande de reclassement
auprès des pouvoirs visés au § let', dans les .. , (la suite comme à
l'allnéa ':I:de I'article 5 de l'avant-projet) ... ».

L'article '! de l'avant-projet, qui devient l'article 5, débuterait, dès
lors, comme suit:

«Artir:le 5.

Pendant une période de transition d'une durée égale à celle des
congés et reliquats de conqé auxquels ils auraient pu prétendre en raison
des services qu'ils ont accomplis. sans que cette durée puisse être
Inférieure à deux mois, les membres du personnel en faveur desquels
il a ëté conclu une convention au sens de l'article 4: touchent une allo--
cation mensuelle correspondant aux traitements et indemnités qui leur
seraient alloués en période de congé de fin de terme ».

De rarticle 6 de l'avant-projet. seul l'alinéa 2 subsisterait dans la
rédaction proposée ci-après:

«Article 6.

Les membres du personnel reclassés bénéficient du traitement affé-
rent à leurs fonctions et calculé sur la base des années. de services
agréés il temps plein accomplies en Afrique, Ces années sont également
prises en constdération pour la déterrmnation du droit il la pension
dans le régime qui est applicable au personnel 'du cadre dans lequel les
inter ••ssés sont reclassés ».

L'arttcl e 7 de l"avant-projet serait adéquatement fusionné avec les
alinéas 3 et 5 de J'article 5 et pourrait être rédigé comme suit:

«Artiele 7,

§ l "'. ~ Les membres du personnel visés à l'article 5 peuvent être
reclassés dans renseignement de l'Etat, des provinces et des communes,
à rin;tiative des pouvoirs compétents et dans le respect des dispositions
légales concernant la matière. L'article 6 est applicable aux membres du
personnel ainsi reclassés.

§ 2. ~ Its peuvent également, avec leur accord, être reclassés dans
des établissements relevant d'un gouvernement étranqer, plus particu-
lièrerncnt des pays en voie de développement.

§ 3. - Le reclassement opéré en vertu du § l'' et de l'article 4. peut
se réaliser avant l'expiration de la période de transition prévue à l'ar-
ticle 5, alinéa l 'r.

Selon IC'sexplications fournies par le délégué du Gouvernement. cette
dernière disposition ne vise que le cas où rInitiative émane de l'àulorité
scolaire et où ("[ntëressé ne peut refuser le reclassement; aussi est-il
inlltile d'y faire allusion au reclassement prévu au § 2,
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I. Aauqe alcn allcen deqcnen die behoren tot het personeel in wtens
voordeel ecu overeeukomst als bcdocld In arttkel 5 werd gesloten aan-
spraak hebben op de mnandelljkse toelaqe waarvun sprake in artlkel 4,
zou dit laatste artikel na het cerstqenoemde mocten komen,

IL Het ecrste lid van arttkel 6, dat de grenzen anuqceft van de VN-
plichtlnq tot reclassennq en van het ovcrecnstemmeud recht op reclus-
serinq, dleut te worden onderqebracht in artikel 5, dut zou lulden als
volqt :

« Artikc! 4,

§ J. - Met het ooq op de opneming van de in nrtlkel 2 bedoclde
persoucelsleclen in het onderwt]s dat in Belqtë Ingericht Is door de In
artikel 2 ~enoclllde vcreniqlnqcn en orqanlsmcn, of door qclijkaardlqe
vercntqlnqcu of orqauismen, slult de Staat met de orqanlsereude auto-
rltcitcn of groeperingen van orqaniserende autortteiten van dit onder-
wijs een reklassertnqsovereenkomst.

In de reklassertnqsovereenkornst wordt, ten laste van die vereniq in-
g~n en orqauismeu, mzouderheld bedouqeu .

I" dat zij bij de aanwervinq van pcrsoneclsledcn VOOr nlet-leidende
betrckktnqcn, bij gelijke voorwaarden, voorrang zullen vcrlcnen aan de
in artikel bedoelde personcclslcden. Te dien opzichte dteneu in aan-
merkinq te wordeu qcnomcn de qetulqschrlften en diploma's waarvau
de betrokkeucn houder zijn, alsmede de eisen qesteld in de reqlemeutcn
die in Belqië tcepassclljk zijn op I september 1960;

2" dat zij de bcvoeqdheid zulleu erkennen van een qemonqde con-
trole-commtssle ... (zte htcrboven] .. ,;

3" dat zl] de personeelsleden bcdoeld ill het Iaatste ltd van arti-
kel Il niet in dienst zullen nernen dan met nakoming van de voor-
waarden in die bepaling gesteld.

§ 2. ~ Om voor de bepalinqen van deze wet in aanmerkinq te
komen, mcctcn de personeelsledcn l'Cil aanvraaq tot reklasserinq indie-
ncn bij de autoriteiten bepaald in § I, blnnen de ... (verder zoals het
vierde lid van artikel 5 in het voorontwerp) .... »

Artikel 4 van het voorontwerp, dat artikel 5 wordt, zou alsdan aan-
vanqen als volgt:

«Artikel5.

Gedurende een cverqanqspertode die gelijk is ann de duur van de
vcrlovcn en V,," het vet-lofteqoerî ' waarop zij Inqevolqe de volbrachte
dtcnsten aanspraak hadden kunnen maken maar niet mlnder .dan twce
maenden mag bedraqeu, ontvanqen de leden van het personeel In
wiens voordeel een overeenkornst als bedoeld in artikel ':I werd geslo.-
ten, een maandelijkse toelage gelijk aan de wedde en vergoedingen die
hnn tijdens hun elndetermünverlof zouden worden loegekend.»

Van artikel 6 van het voorontwerp zou alleen het tweede lid over-
blljven en wel in volqende bewoordingen:

«Artikel .6.

De qereklasseerde personeelaleden ontvangen de wedde verbonden
aan hun ambt, met dien verstande dat zij berekend wordt op grond
van de [aren erkende velle dienst in Afrika volbracht. Die jaren komen
cvcncens in aanmerklnq VOOr de vaststellinq van het recht op pen-
sioen in het stelsel dat van toepassluq is op het personeel van het
kader, waarln de betrokkenen qereklasseerd . zt]n. »

Artikel 7 van het voorontwerp kan worden versmolten met het
derde en het vtjfde lld van artikel 5 en wel in dezer voeqe :

«Artikel 7.

§ l , - De in artikel 5 bedoetde personeelsledo;n kunnen in het onder-
wijs van de Staat, van de provlncles en van de gemeenten qereklas-
seerd worden, op initiatief van de bevoegde overhcden en met nale-
ving van de desbetreffende wetteljjke bepalingen. Artik el 6 Is van
toepassinq op de aldus gereklasseerde personeelsleden.

§ 2. ~ Zij kunnen eveneens, met hun instemmlnq, qereklasseerd
worden in de inrichtinqen die onder een buitenlandse Regering ressor-
teren, meer in het bijZonder onder de ontwikkelingslanden.

§ 3. - De reklasserlng op grond van § I en van artrkel ':! kan plaats
hebben voordat de in artikel 5, eerste lid, bepaalde overqanqsperiode
verstreken is. »-

Aangezten, volgens de uitleg die door de gemachtigde van de Reqe-
ring werd verstrekt, deze Iaatste bepaling alleen slaat op het g••val
waarin het initiatief van de schooloverheid uitgaat en de betrokkene
de reklassering niet mag weigeren, muel Zij geen gewag maken van
de in § 2 bedoelde reklassering.



Par suite de la modification qui a été apportée à Iii numérotatlon des
artlck-s. il convtcndratt. it l'artlclc 8, de viser «Tarticle 5, alinéa 1·" ~
au lieu du premier alinéa de l'article 4. ct de rédiger la fin de l'alinéa I""
du môme artlcle 8 ainsi qu'il suit :

« ... pouvoirs orqanlsateurs visés à l'artlcle 4. § I"", sail par les
pouvoirs publics en application de l'article 7, § 1'" ».

D,' même m'x articles 9, Il ct 12, il Y a lieu de substltuer aux mots
"iJ l'artlclc 4 .....les mots «" l'arttcle 5:-.., .

D'après Il' dernie r alinéa de l'arttclo 9, I'allocatton d'attente « n'est
plus duc dès que [cs intéressés attelqnent l'àge requis l'OUI' bêuéfide,'
d'une pension Oll durant le temps pendant lequel lb OCCUp~Iltun emplol
il temps plein », L'on naperçott guère si l'expression « r-rnplol ft temps
plein s- doit s'entendre d'une « fonction cnsciquaute il temps plein" ou
btcn de- «toute occupation lucrative- ~\ comme prévu ti. I'artlcle 7 du
projet de loi relatif aux agents des pouvoirs publics subordonnés et
des organismes d'intérêt public qui, pour des raisons indépendantes de
leur volonté, seratent placés dans l'impossibilité de poursuivre leur
carrière en Afrique Jusqu'à son terme normal. Des précisions sont
indispensables Sur le point en question.

L'artlcle 13 permet d'intéqrer les membres du personnel du' cadre
des écoles offlcielles relevant des cadres de l'enseignement de l'admi-
nistration d'Afrique auxquels la loi du 21 mars 1960 est applicable,
dans l'enseignement officiel en Belgique dans le courant même de la
période de transition de six mois au minimum prévue à I'article 3 de
la loi du 21 mars 1960, soit il la demande des intéressés si l'intégration
est rônl isée au cours des deux. premiers mois. soit croffice. mals
uniquement alors à partir du troisième mois de la période de transition.

L'article 13 du projet ne déroge pas seulement il l'article 3 de la
loi du 21 mars 1960, il modifie celle-ci de manière fondamentale ~l

l'égard du personnel précité.

Cette nouvelle disposition devrait du n'ste t'he expressément insérée
dans la loi du 21 mars 1960. L'insertion pourrait s'opère r de la rna-
nière ci ...après :

«Adicle 13.

Dans la loi du 21 mars 1960 relative il l'intégration des membres du
personnel de l'administration d'Afrique, de la force publique et de la
magistrature' dans les services publics métropolitains, il est inséré un
artide 3bis rédigé comme suit:

Actiefe 3bis. - Les membres du personnel du cadre des écoles offi-
clelles relevant des cadres de l'enseignement de l'administration
d'Afrique auxquels la présente loi est applicable peuvent toutefois être
intégrés d'office ct .. , (la suite comme il l'avant-projet. sous réserve
de supprimer à l'alinéa 2, les mots «de la loi du 21' mars 1960) ,,, ".

Enfin, les modifications de forme suivantes devraient ëtre apportées
" ravant-projet.

L'Intitulé, complété comme il est proposé ci-dessus, devrait Hgurer
non seulement en tète de l'exposé de motifs mais encore en tête du
texte même de- ravant-projet.

Au préambule la mention de l'avis du Conseil d'Etat est superflue:
de plus, dans la version néerlandaise, il importe d'écrire « Onze Minis-
ter van Openbaar Onderwijs ».

Dans la version néerlandais,", la fin de la formule de présentation
devrait être rédigé,' comme suit : «._ bij de Wctqevcnde Kamers het
<:,E1t\,verp van wet in te dienen waarvan dl~tekst volqt s-.

L'article 14, version néerlandaise, gagnerait à ëtre libellé comme
suit:

«Artikel 14,

De KOlling neemt de maatregelen tot uitvoering val) deze wet binnen
drie maanden na haar inv.:crkÎngtrcding ."

La chambr •. <'tait composé •. dl':

Messieurs: A. Vranck", conseiller d'Etilt, président.
G, VilO BlInnen et K. Mees, conseillers d'Etat,

Madame : J, De Koster, greffier-adjoint, greffier.

La concordance entre la version neerlandaise et la versÎon française
a été vérifiée salis le contrôle de M. G. Yiln Bunnell.

Le rapport a été préscnté par M, H, Adriaens, audrteur,

Le Greffier,
(s.) J, DE KOSTER.

Le Pr"sident,
(s,) A, VRANCKX,
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'I'cnqcvolqc van de vernummcrtuq van de artlkelen moet in artlkel 8
wordeu verwczcu nam «nrtikt'! 5, cerstc lld » in plaats van naar het
certe lid van artlkcl 4, en moct het ccrste ltd vau dit arttkcl aan het elnd
wordcu gelezen als volgt:

« .. , orqantsercndc autorttcltcn bcpaald in arttkel 4, § 1, hetzi] door
de opcnbare machtcu bil tocpasstnq vau arttkcl 7, § 1 "'.

Ook in de artlkclcu 9, Il cu 12. leze men «ill artlkcl 5» in plants
van «arikd •.1 >,..••

, , *

Volqens hr t laatstc lid van artlkel 9 ls de wachttoelaqe e niet meer
vcrschuldiqd zodra de bclauqhebbenden cie lccftüd berelken vereist
VOOI' hct ontvançcn van l'en pcustocn of njdeus de tijd qcdurendre welkc
zi] ccn hctrckkinq Illet vollediqe daqtaak ultoefcncn ». Hct is uiet dui ..
dclljk of men hier met « volledlqe daqtnak » aileen cen « volledlqc onder-
wljstaak s bedoclt, o lwel « clke wlnstqevcndc bezigheid» zoals be-
paald is in artikcl 7 van hct ontwerp van wet bctreffcnde de beambtcn
van de onderqcschlkte opcnbare machten en del' lnstclllnqeu van open-
baur uut di", oru redeueu cnafhnnkelijk V'Ul hun wil, in de onmoqelijk-
hcid zoudcn wordcn qesteld hun loopbaan in Afrika tot haar normaal
elude voort te zcttcn. Verduidelljktnq is noodzakcltjk.

, * •

Arttkel 13 [nat ons -toe de loden van he: personccl van het kader
der offtciële scholcn, ressortereucl onder de kaders vnn het onderwijs
van hct bestuur in Afrrka. op wle de wet van 2l maart 1960 toepas ..
selük ts, te intcqreren in hct offtcrecl ondcrwijs ill Belqlë reeds tijdens
de in artikel 3 van de wet van 21 maart 1960 bedoelde overqanqspcrlodc
van minimum zes maanden, hetzj] op hun aanvraaq, indien de integra-
tie tijdens de twce eerste maanden plaats hecft, hctzl] ambtshalve, maar
dan alleen vanaf de derde maand van de overqanqspcriode.

Artikel 13 van hct ontwerp wijkt ruet allcen nf van artlkcl 3 van
de wct van 21 maart 1960, hct wijzigt fundamenteel ten opzichte van
het bovcnqcnocmd personcel de wet van 21 maart 1960.

Deze nieuwe bepalinq zou trouwens Iorruecl ill de wct van 21 maart
1960 moeren wordcn ingevoegd.

Dit zou kunncn qcschieden op de volqeude wijze :

« Art ike! 13.

Een artlkel 3bis. lnïdend ars volqt, wordt in cle wet van 31 maart
met betrckklnq tot de opname van personcelsledcn van hct bestuur in
Afrika, van de weermacht en van de maqistratuur, in de moederlandse
opcnbare diensten. inqevocqd :

«Artikel 3bis. ~ De personcelsleden van hct kader der ofhciëlc
scholcn, behorend tot de onderwiiskadcrs van het bestuur in Afrika,
op wie deze wet van tocpassinq is, kunnen evcnwel ambsthalve en ".
(verde,' zoals in het voorontwerp, mits in het twecde lid de woorden
« van cie wct van 21 maart 1960" worden weqqelaten) .... ~,

Tcnslotte zouden noq volqende vormwijztqinqen in hct voorontwcrp
moeren wordcn aanqebracht.

Het opschrift. aanqevuld zoals hlcrboven wcrd aaubcvolen. zou nlet
allecn boven de memoric van toelichting maar ook boven de tekst van
het voorontwerp rnocten staan. In de inleidinq is de verrneldinq van
advies van de Raad van State overbodiq: men schrijve bovendien
« van Onze Minister van Openbaar Onderwijs ».

Het lndleninqsformulier leze men als volgt: « ... bij de Wctqevcnde
Kamers het ontwcrp van wet in te diencn waarvan de tekst volqt ».

Artlkcl 14 ware betel' gesteld als volgt:

«Artikd 14.

De Koning neernt de maatregelen tot uitvoering van deze wet binnen
drie maanden na haar in1,,'-"erkingt.rcding».

0•.kamC'r was ~amengestc1d uit:

De fleren: A. V rallck", raadshee •..van St<lte, voorzitter,
G, Van Bunnen en K. Mees, raadsheren van State,

Mevrouw: J, De Koster, 8djunct-griffier, griffier.

De overeenstemming tllssen de Nederlandse ell de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de heer G. Yan Bunnen,

Het verslag werd uitgcbrncht door de heer H, Adriaens, auditeur.

De Griftier,
(get,) J, DE KOSTER.

De Voorzifter,
(get,) A, VRANGKX,
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tOLtS, présents ct à. uenir, SALUT.

SUI" la proposition de Notre Ministre des Finances. de
Notre Ministre chargé dcs Affaires Economiques et Finnn-
cières du Congo Belge et du Ruanda-Llruudi ct cie Notre:
Ministre de l'Instruction publique,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre des Finances, Notre Ministre chargé des
Affaires Economiques et Financières du Congo Belge et
du Ruanda- Llrundi et Notre Ministre de l'Instruction
Publique sont chargés de présenter en Notre Nom aux
Chambres Législatives. le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

Les dispositions dc la présente loi sont applicables au
personnel laïc de nationalité belge, agréé au taux laïc
avant le 30 jllin1960 dans renseignement dirigé au Congo
belge et au RlliJnda ..Urundi par les associations et orga-
nismes visés à l'article 2.

Elles ne sont pas applicables :

1" aux femmes mariées, membres de ce personnel. qui
ne bénéficient pas d'allocations familiales du chef de leur
travail: .

2° aux membres de ce personnel-aqrèés au titre d'en-
gagés sur place, pour une durée limitée.

Art. 2.

Les associations et organismes au service desquels se
trouve: le personnel visé par la présente: loi sont les sui-
vants

1°) les associations religieuses, agréées pour l'enseigne-
ment.

2°) les orq auismes suivants. gérant une école agréée

- l'Association pour le développement de l'action so-
ciale au Congo belge: et au RUiJllda-Uruncli (Institut de
Sociologie Solvay. Elisabethville):

- l'Association des Volontaires du Service Médical.
éducatif et social (Kashiobwe):

- l'Oeuvre nationale d'aide à la jeunesse (Léopold-
ville ) ;

- rAssociation congolaise d'action et de formation
sociales (Léopoldville}:

- l'Ecole supérieure des sciences administratives et
commerciales (Lèopoldvtlle ).

rIO ]

WETSONTWERP

BOUDEWI)N,

Koning der Belqen.

A.é!Tl allen, teqcn woordiqc« en tockomcnden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,
van Onze Ministcr belast met de Ekonomische en Finan-
ciële Zaken vau Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi
en van onze Minister van Openbaar Onderwijs.

HEUBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ

Onze Minister van Finnncién. Onze Minister belast met
de 'Ekonomische en Financiële Zaken van Belgisch-Congo
en van Ruanda-Urundi en Onze: Minister van OpenbaaL'
Onderwijs zijn qclast in Onze naam bij de Wetgevende
Kamers het wetsontwerp in te dienen w aarvan de te:kst
volgt:

Ecrste artikel.

De bepalinqen van deze wet zijn toepasselijk op het
lekenpersoneel van Belgische nationaliteit dat VÓÓl' 30
juni 1960 aanqenornen we:rd aan het weddetarief voor
leken in het onderwijs clat in Belgisch-Congo en in
Ruanda-Llrundi door cie in artikel 2 genoemde vereni-
gingen en organismen wordt bestuurd,

Ze zijn niet toepasselijk :

l" op cie ge:huwde vrouweri die deel uitmake:n van
genoemd 'personeel en die uit hoofde van hun werk geen
gezinstoelagen genieten:

2" op de leden van dit personeel die: voor een be-
perkte duur erkend zijn als ter plaatse in dienst geno-
men.

Art. 2.

De: vereruqrnqen en orqanismen. in -dienst waarvan
zich het personeel bevindt bedoelddoor deze wet. zijn
de volqende .

J") de kerkelijke verenigingen. erkend voor het onder-
wijs.

2°) de: volgende orqanismen die een aangenomen school
besturen :

_ Vereniging voor de ontwikkeling der sociale aktie
in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi [Solvay-Insti-
tuut voor Sociologie, Elisabethstad}:

- Vereniging voor Vrijwilligers van de: Medische.
Opvoedende en Sociale Dienst [Kashiobwe}:

- Nauonaal Werk voor Hulp aan de Je:ugd [Leo-
poldstad);

_ Kongolese Vereniging voor sociale aktie en op-
leidinq (Leopoldstad);

- Hogeschool voor adrninistratieve e:ll handelsweten-
schappen (Leopoldstad);



Art. 3.

Dans l'éventualité où, pour des raisons indépendantes
de leur volonté. des membres du personnel visé ft la rt i-
cle l"" seraient pincés dans l'impossibilité de poursuivre
leur carrière en Afrique jusqu'à son terme normal. leur
situation est reg lëe conformément aux dispositions qui
suivent.

Le Roi détermine les raisons susceptibles d'être prises
en considération. en vertu de l'alinéa preuiier.

La procédu re suivant laquelle est constatée cette impos-
sibilité est également détermiuée par le Roi.

Art. 4.

~ I'", - En vue cie l'intégration des membres du per-
sonnel visés il l'article 3 dans l'enseignement organise
en Belgique par les associations et organismes visés il
l'article 2 ou par des associations et organismes similai-
res. l'Etat conclut une convention de reclassement avec
les pouvoirs ou groupements de pouvoirs organisateurs
de cet enseignement. .

Cette convention de reclassement imposera il ces asso-
ciations et organismes notamment les obligations suivan-
tes:

I") d'accorder, en cas de recrutement de personnel
laïc pour des postes non dirigeants de renseignement et
ft des conditions égales. la priorité aux membres du per-
sonnel visés à l'article 3; à cet égard, il sera tenu compte
des titres et diplômes dont les intéressés sont porteurs
et des exiqences des rèqlements en vigueur en Belgique
il la date du 1"'- septembre 1960;

2") de reconnaître la competence d'une commission
mixte de contrôle; les attributions de celle-ci et la pro-
cédure selon laquelle s'exercera son contrôle seront fixées
par le Roi;

3") de 1\'engager les membres du personnel vises au
dernier alinéa de l'article II que dans le respect des
conditions prévues par cette disposition,

§ 2. - Pour béné licier des dispositions de la présente
loi. les membres du personnel doivent int rodulre une
demande de reclassement auprès des pouvoirs visés au
I Cl' alinéa. dans les délais et la forme et selon la pro-
cédure qui seront fixés par le Roi. Ils doivent adresser
copie de cette demande et des documents [ustificati Is y
annexés au Ministre ayant dans ses attributions les rela-
tions avec le Congo belge et te Ruanda-Llrundi.

Art, 5,

Pendant une période de transition d'une durée égale à
celle des congés et reliquats de congé auxquels ils auraient
pu prétendre en raison des services qu'ils ont accomplis,
sans que cette: durée puisse être inferieure à deux mois,
les membres du personnel dont question à l'article 3 et en
faveur desquels il a été conclu une convention au sens de
l'article 4, touchent une allocation mensuelle correspon-
dant aux traitements et indemnités qui leur seraient alloués
en période de congé de fin de terme. /

Si les intéresses ne peuvent être reclassés, en application
de l'article 4 ou de l'article 7. l '" et 2" alinéas. avant la fin
de Ia période de transition prévue ail premier alinéa, celle-
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Art,3.

Indien cie personeelsleden bedoeld in de eerste artikel
eventueel, orn redeneu onafhankelijk van hun wil. in de
onmoqelijkheid zouden worden gesteld hun loopbaan in
Afrtka tot het normaal einde voort te zetten, dan wordt
hun toestaud geregeld overeekornstiq de bepalinqen die
volqen.

De Koning bepaalt de redenen die krachtens het eerste
lid kunnen in aanmerkinq worden qenomen.

De procedure volgens welke die oumoqelijkheid wordt
vastgesteld wordt eveneens door de Koning bepaald.

Art. 4.

§ I. - Met het oog op cie opneming van de in arti-
kel 3 bedoelde personeelsleden in het onderwijs dat in
België inqericht is door de in artrkel 2 genoemde vere-
nigingen en orqanismen, of door gelijkaardige vereni-
gingen of orqanismen. sluit de Staat met de organise-
rend'? autoriteiten van dit onderwijs een reklasserinqs-
overeenkornst.

In de reklasserlnqsovereenkornst wordt, ten laste van
die verenigingen en orqarusmeu. Inzonderheid bedongen:

l ") dar zij bï] de aanwervinq van lekenpersoneel voor
niet-leidende betrekkinqen in het onderwijs, bi] qclijke
voorwaarden, voorang zullen verlenen aan de in arti-
kel 3 bedoelde personeelsleden: te dien opzichte dienen
in aanmerkinq te worden qenomen de getuigschriften en
diploma's waarvan de betrokkenen houder zijn, alsmede
de eisen gesteld in de reqlementen die in België toepas-
selijk zijn op I september 1960;

2°) dat zij de bevoegdheid zullen erkznnen van een
gemengde controlecommissie: de bevoeqdheden van deze
commissie en de procedure volgens dewelke haar con-
trole: zal uitgeoefend worden zullen door de Koning wor-
den vastqesteld:

3") dat zij de personeelsleden bedoeld in het laatste
lid van artikel Il niet In dienst zullen nernen dan met
nakoming van de voorwaarden in die bepaling gesteld.

§ 2. - Om voor de bepalingen van deze wet in aan-
merkinq te komen, moeten de personeelsleden een aan-
vraag tot reklasserînq mdienen bij de autoriteit bepaald
in het eerste lid binnen de termijn en in de vorm en
volqens de procedure die door de Koninq zullen worden
vastqesteld. Zi] moeten een afschrift van deze aanvraag
en van de bijgevoegde bewijsstukken zenden aan de Mi-
nister onder wie de betrekkinqen met Belgisch-Congo
en Ruanda-Urundi ressorteren.

Art, 5.

Gedurende een overqanqsperiode die gelijk is aan de duur
van de verloven en van het verlofteqoed waarop zi] in-
gevolge: de volbrachte diensten aanspraak hadden kunnen
maken maar niet minder dan twee maanden mag bedragen
ontvangen de leden van het personeel in wiens voordeel
een overeenkomst als bedoeld in artikel 4 werd gesloten.
een maandelijkse toelaqe gelijk aan de weelde en vergoe-
dingen die hun tijdens hun einde termijnverlof zouden
worden toeqekend.

Indien de betrokkenen niet kunnen gereklasseerd wor-
den, bi] toepassing van artikel 'I: of van artikel 7, lote en
2'10. lid, voor het einde van de overgangsperiode bepaald
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ci est prolongée dans les mêmes conditions jusqu'à la veille
du jour où se réalise leur intég ration, sans pouvoir excéder
une durée totale de six mois.

Si durant cette prolongation. les intéressés sont, à défaut
d'emploi définitivement disponible. reclassés il titre provi-
soire, Iii prolongation continuera à courir dans les mêmes
conditions; toutefois, la rémunération nf lércnte à l'emploi
exercé sera déduite de l'allocation,

Art. 6.

Les membres du personnel reclassé bénéficient du traite-
ment afférent il leurs fonctions et calculé sur la base des
années de services aqréés à temps plein accomplies en
Afrique, Ces années sont egalement prises en considéra-
tion pour la détermination du droit à la pension dans le
régime qui est applicable au personne! du cadre dans le-
quel les intéressés sont reclassés.

Art. '7.

§ I '", _ Les membres d u personnel vises à I'article 5
peuvent être reclassés clans l'enseignement de l'Etat, des
provinces et des communes, il l'initiative des pouvoirs
compétents et dans le respect des dispositions légales
concernant la matière. L'article 6 est applicable aux
membres du personnel ainsi reclassés.

§ 2. - Ils peuvent également, avec leur accord, être:
reclassés dans des établtssements relevant d'un gouverne-
ment étranger, plus particulièrement des pays en voie de
développement.

§ 3. _ Le reclassement opéré en vertu du § 10" et de
l'article 4, peut se réaliser, moyennant l'accord des
membres intéressés du personnel. avant l'expiration de la
période de transition prévue à l'article 5, alinéa 1cr.

A,t. 8.

A la fin de la période de transition prévue à l'article 5,
alinéa ICI', les membres non reclassés du personnel pel-dent
tout droit au bénéfice: des dispositions de la présente loi
s'ils n'ont pas donné suite, sans motif valable, à toute
offre ferme denqaqement qui lem: au ra été faite par lettre
recommandée à la poste au cours de la période de transi-
tion soit par les pouvoirs organisateurs ou groupements de
pouvoirs organisateurs visés à l'article 4. alinéa F", soit
par les pouvoirs publics en application de l'article 7,
alinéa 1CI'.

Les membres non reclassés du personnel doivent, pour
continuer à bénéficier des dispositions de la présente: loi,
après la Fin de: la période de transition prévue au premier
alinéa de larticle 5, donner suite à toute offre ferme: d'en-
ga(Jement qui leur sera faite par lettre recommandée à la
poste, dans lin délai maximum de dix jours à partir de la
date de réception de l'offre.

Les dispositions prévues au l ""et au 2"'" alinéas sont
également applicables aux membres de ce personnel qui,
en l'absence d'offre d'engagement à titre définitif ou
d'offre d'en(Jagement pour une fonction à temps plein, ne
donnent pas suite. sans motif valable et dans les délais
fixés, à toute Dffre d'engagement à titre provisoire ou à
toute offre d'engagement pout une fonction à temps
partiel.

[ 12 ]

in het eerste lid, clan wordt deze laatste verlengd onder
dezelfde voorwaarden tot daags VÓÓl' de clag waarop hun
inteq catie plaats heeft. zonder meer te mogen bedraqen clan
ecn totale: duur van zes maand,

Indien de betrokkeuen gedurende deze verlenging voor-
lopiq gereklasseerd zïjn. bij gebrek aan een definitief be-
schikbare betrekking, clan zal deze verlenging blijven
duren onder dezelfde voorwaarden: de bezoldiging ver-
bonden aan de uitqeoefende betrekking zal nochtans
wordeu afgetrokken vau de toelaqe.

Art. 6.

De gereklasseerde persoueelsleden ontvangen cie weelde
verbonden aan hun ambt, Illet dien verstande dat zij be~
rekend wordt op grond van de jaren erkende volle dienst
in Afrika volbracht. Die jaren komen eveneens in aan-
merking voor de vaststellinq van het recht op pensioen in
het stelsel dat van toepassing is op het personeel van het
kader. waarin de betrokkenen gereklasseerd zijn.

Art. 7.

§ 1. - De in artikel 5 bedoelde personeelsleden
kunnen in het onderwijs van de Staat, van de provincies
en van de gemeenten gereklasseerd worden. op Initiatief
van de bevoeqde overheden en met nalevinq van de des-
betreffende wettelijke bepalingen. Artikel 6 is van toe-
passing op de aldus gereklasseerde personeelsleden,

§ 2. ~ Zij kunnen eveneens, met hun instemminq, ge-
reklasseerd worden in de inrichtingen die onder een butten-
landse Re(Jering ressorteren, meer in het bijzonder onder
de: ontwikkelinqslanden.

§ 3. - De reklasserinq op gwud van § 1 en van
artikel 4 kan plaats hebben indien de betrokken personeels-
leden hun instemming betuigen, voordat de in artikel 5.
eerste Iid, bepaalde overgangsperiode verstreken is.

Art. 8.

Aan het einde van de overgangsperiode bepaald in
artikel 5, eerste lid. verliezen de niet-qeklasseerde perso-
neelsleden elk recht op het genot van de bepalingen van deze
wet, indien ze, zonder aanvaardbare reden, geen gevolg
gegeven hebben aan ieder vast plaatsaanbod dat hun per
aanqetekend schrijven werd gedaan in de loop van de
overqanqsperiode. ofwel door de organiserende autoriteiten
of groeperingen van organiserende autoriteiten, bepaald in
artikel 4, § l , olwel door de openbare machten bij toe-
passing van artikel 2, § 1.

De niet-qereklasseerde personeelsleden moeren. om te
blijven in aarunerkinq komen voor de bepalinqen van deze
wet, na het einde van de overgangsperiode bepaald in het
eerste lid van artikel 5, gevolg geven aan elk vast plaats-
aanbod dat hun per aangetekend schrijven zal gedaan
worden, binnen een maximum terrnijn van tien daqen, te:
rekcnen vanaf de datum waarop het aanbod ontvangen
wordt,

De bepalingen voorzien in het l e t.e en 2do lid zijn even-
eens toepasselijk op de personeelsleden die, bij het ont-
breken van een aanbiedinq tot definitieve indienstneming
of van een aanbiedinq tot aanwerving voor een ambt met
vollediqe daqtaak. zonder wettige reden en binnen de ter-
mijn hierboven vastgesteld, geen gevolg geven aan elk
aanbod bedoeld als tijdelijk, of tot aanwervinq voor een
ambt met (JedeeItelijke dagtaak.



Les membres du personnel qui sont engagés à titre pro-
visoire 0\1 pour une fonction à temps partiel conservent le
droit d'être affectés à titre définitif à une fonction à temps
plein,

Art,9,

Les membres du personnel qui ne sont pas reclassés à

l'issue de la prolongation de la période de transition prévue
il l'article 5, bénéficient, à partir de ce moment. d'une allo"
cation mensuelle d'attente égale au quart de leur de-nuer
traitement d'activité d'Afrique, majorée des allocations
familiales accordées en Belgique au personnel agréé de
l'enseiqnement subsidié, jusqu'à la fin de l'année civile qui
suit la dernière année scolaire au cours de laquelle les inté-
ressés ont été en fonctions en Afrique.

Cette allocation mensuelle d'attente ne peut être supé-
rieure à 9.000 francs ni inférieure à 4.500 francs.

En toute occurrence, cette allocation n'est plus due dès
que les intéressés atteignent l'âge requis pour bénéficter
d'une pension ou durant le temps pendant lequel ils occu-
pent tout emploi lucratif à temps plein.

Art. la.

Dans des cas particuliers et si les circonstances le justi-
fient, la période pendant laquelle les membres non reclassés
du personnel peuvent bénéficier d'une allocation d'attente:
peut être prorogée d'un an, sur avis d'une commission mixte
habilitée à examiner ces cas.

La composition et le fonctionnement de cette commission
seront fixés par le RoI. .

La prorogation prévue au I·" alinéa peut être renouvelée,
selon la même procédure.

Art. Il.

Les membres du personnel qui n'ont pu être reclassés
avant la fin de la période d'attente prévue à l'article 9 et
éventuellement prolongée en application de l'article 10,
bénéficient, à l'expiration de cette période d'attente, dune
indemnité dont le montant correspond au barème cr-dessous,
diminuè du montant total des elllocations d'attente que les
intéressés ont touchées depuis la fin de la prolongation de
la période de transition prévue à l'article 5.

Nombre d'années
de services effecti fs

du personnel

Nombre de mois de traitement
d'activité d'Afrique:

augmenté des allocations
familiales d'Afrique
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De personeelsleden die als tijdehjken of voor eeu Iunktle
met gedeeltelijke dagtaak zijn in dienst genomen, behouden
het recht op een vaste aanstelllnq in een funktie met velle-
dige dagtaak. .

Art.9.

De personeelsleden die niet gereklasseerd zijn na het ver-
strijken van de overqanqsperiode voorzien in artikel 5,
ontvangen vanaf dit oqenblik, een maandelijke wachttoe-
lage, die gelijk is aan het vierde van hun laatste aktiviteits-
wedde in Afrika, verhoogd met dekinderbijslagen die in
België worden toegekend aan het erkend personeel van het
gesubsidieerd onderwijs. tot het einde van het kalender-
jaar dat volgt op het laatste schooljaar tijdens hetwelk de
betrokkenen hun ambt in Afrika hebben uitgeoefend.

De rnaandelijkse wachttoelage mag niet groter zijn dan
9.000 frank en niet kleincr dan 4500 frank.

In elk geval is deze toelage niet meer verschuldiqd zodra
de belanghebbenden de leeftîjd bereiken. vereist voor het
ontvangen van een pensioen of tijdens de tijd gedurende
welke zl] elke winstgevende bezig heid met volledige daq-
taak uitoefenen.

Art. 10.

In bijzondere gevallen en indien de ornstandiqheden zulks
rechtvaardiqden, kan de periode, tijdens welke de niet gere-
klasseerde personeelsleden in aanmerking komen voor een
wachttoelaqe. met een jaar verlenqd worden op advies van
een gemengde kommissie die bevoegd is om die gevallen te
onderzoeken,

De samenstellinq en .werkinq van deze kommissie zullen
door de Koninq-wordenbepaald.

De verlenging voorzien in het eerste lid kan worden her-
nieuwd volgens dezelfde procedure.

Art. Il.

De personeelsleden. die niet konden gereklasseerd worden
voor het einde van de wachtpertode bepaald in arti-
kel 9 en eventueel verlengd bij toepassing van artikel 10,
ontvangen bi] het verstrijken van die wachtperiode, een
verqoedinq waarvan het bedrag overeenkomt met onder-
staande schaal, verminderd met het totaal bedrag der
wachttoelaqen die de betrokkenen getrokken hebben sinds
het einde van de verlenging van de overgangsperiode,
bepaald in artikel 5.

Aantal [aren
werkelijke dienst
vande beambte

Aantal maanden
aktiviteitswedde van Afrika,

verhoogd met de gezinstoelagen
van Afrika

moins de 3 ans 6 mois minder dàn 3 jaar 6 maand
3 ans 9 mois 3 jaar 9 maand
4 ans i2 mois 4 jaar 12 maand
5 ans 15 mois 5 jaar 15 maand

6 ans 18 mois 6 jaar .... 18 maand

7 ans 21 mois 7 [aar 21 maand

8 ans 24 mois
8 jaar 24 maand
9 jaar 26 maand

9 ans 26 mois 10 [aar 28 maand
10 ans 28 mois Il jaar en minder dan
11 ans et moins de 16 ans 30 mois 16 jaar 30 maand
16 ans 27 mois 16 jaar 27 maand
17 ans 24 mois 17 jaar 24 maand
18 ans 21 mois 18 jaar 21 maand
19 ans III mois .19 jaar 18 maand

20 14 mois
20 jaar 14 maand

ans 21 jaar 10 maand
21 ans 10 mois 22 jaar en rninder dan
22 ans et moins de 23 ans 6 mois 23 jaar ... ... ... ,.. ... 6 rnaand
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Les bénéficiaires de cette indemnité ne pourront ëtre enga-
gés dans l'enseignement public ou dans l'enseignement privé
subventionné avant l'expiration d'une période égale au
moins ft trois fois le nombre de mois qui est intervenu dans
le calcul de ladite indemnité, sans que cette période puisse
être inférieure à 4 ans ni supérieure à 6 ans,

Art, 12,

Du montant des allocations et indemnités visées aux arti-
des 5, 9. 10et 11 est déduit le montant du traitement de
congé, de l'indemnité de rupture et du traitement d'attente
qui serait dü aux membres du personnel par lem' employeur,
en vertu des dispositions légales et réglementaires.

Tontefois, si les membres du personnel apportent la pren-
ve que leur employeur se refuse ail paiement des sommes
visées ft l'alinéa précédent, celles-ci ne seront pas déduites.

Dans ce cas, l'Etat est subrogé au droit des intéressés
à l'égard des employeurs défaillants.

Art. 13,

Dans la loi dl! 21 mars 1960, relative à l'intégration des
membres du personnel de l'Administration d'Afrique, de la
Foree Publique et de la Magistrature dans les Services
publics métropolitains. il est inséré un article: 3bis rédigé
comme suit:

« Article 3bis. - Les membres du personnel du cadre
des écoles officielles relevant des cadres de renseignement
de l'Administration d'Afrique auxquels la présente loi est
applicable peuvent être intégrés d'office et conformément
à la loi avant l'expiration de la période de transition prévue
à l'article 3, à moins qu'ils ne fassent connaître, dans url
délai de 10 jours suivant ln réception de la décision admi-
nistrative relative à leur intèqration et à leur affectation.
leur décision de renoncer au bénéfice des mesures d'intégra-
tion prévues par la loi.

L'intêqration ne peut cependant se réaliser. sans l'accord
des intéressés, avant l'expiration des deux premiers mois
de la période de transition.

A partir du jour où ils sont intégrés. ou au plus töt à

partir du début du troisième mois de la période de transi-
tion s'ils out été affectés avant cette date. les intéressés
bénéficient jusqu'à la fin de la période de transition soit
des traitements 'et indemnités prévus au Sm. alinéa de
l'article 3 soit des traitements et indemnités afférents à
l'emploi qui leur est assigné, selon le régîme qui leur est
le plus favorable ».

Art. 11.

Le Roi prendra les mesures d'exécution de la présente loi
dans les trois mois de son entrée en vigueur.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 1960,

[ 14 ]

De re~hthebbenden op deze vergoeding zullen niet hm-
nen in dienst genomen worden in het openbaar onderwijs
of in het gesubsidieerd prlvë-onderwüs vóór het verstrijkeu
van een periode gelijk aan ten minste drle maal het aautal
maanden waarrnee werd rekening gehouden bi] het bere-
kerien van gezegde vergoeding zonder dat deze periode
minder dan ':I jaar of meer dan 6 [aar rl1ag zijn.

Art. 12,

Van het bedraq der toelaqen en verqoedinqen bepaald
in artikel 5,9, 10 en Il wordt afgetrokken het bedraq van
de verlofwedde, van de verbreklnqsverqoedtnq die aan de
personeelsleden door hun werkgever zou verschuldiqd zijn
krachtens de wettelijke en reglementaire bepalinqen.

Nochtans. indien de personeelsleden het bewijs leverèn
dat hun werkqever weigert de som men te hetalen die
bedoeld zijn in voriq lid, dan zullen die niet worden afge-
trokken.

In det qcval treedt de Staat in de rechten van de betrok-
kenen ten opzichte van de in gebreke blijvende werknemers,

Art. 13.

Een artikel 3b1s luidend als volqt, wordt in de wet van
21 rnaart 1960, met betrekking tot de opnarne van de per-
soneelsleden van het Bestuur in Afrtka. van de Weermacht
en van de Maqistratuur in de moederlandse Openbare
Diensten ingevoegd:

« Al'tikef 3bis, - De personeelsleden van het kader del'
officiële scholen behorend tot de onderwijskaders van het
Bestuur in Afrika. op wie deze wet van toepassinq is, kun-
nen evenwel arnbtshalve en overeenkomstig de wet qeïnte-
greerd worden voor het verstr ijken van de overqanqs-
periode bepaald in artikel 3, tenzij ze binnen een terrnijn
van 10 daqen volgend op de ontvangst van de administra-
tleve beslissing betreffende hun inteqratie en hun dienst-
bestemming, hun beslissing te kennen geven af te zien van
het genot der inteqratiemaatreqelen bepaald door de wet.

De inteqratle kan evenwel niet verwezenlijkt worden
zonder de toestemming der belanqhebbenden. voor bd ver-
strijken der eerste twee maanden der overqanqsperiode.

Vanaf de dag waarop ze geïntegreerd worden of ten
vrocqste vanaf het begin van de derde maarid van de over-
gangsperiode indien ze voor deze datum een dienstbestem-
ming kreqen, genieten de belanghebbende tot aan het einde
van de overgangsperiode ofwel de wedden en verqoedin-
gen bepaald in het 5"" lid van artikel 3 ofwel de wedden
en vergoedingen behorend. bij de betrekking die hun werd
toeqewezen. volgens het stelsel dat voor hen het voor-
deligst is ».

Art. 14.

De Koning neemt de: maatre:gelen tot uitvoering van deze
wet binnen drie maanden na haar inwerkingtreding.

BAUDOUIN.

Gegeven te Brussel. 18 rnei 1960.

FAR LE ROI :

Le Ministl'e des Finances,

VAN KONINGSWEGE :

De Ministec van Finenciên,

J, VAN HOlITTE,

Le Minist re chargé des Affaires Economiques et Financières I De Ministet belest met de Ekonomische en Finenciële Zeken
du Congo belge et du Ruanda-Umndi, van Beiqisch-Conqo en van Ruanda-Urundi,

R SCHEYVEN,
Le Ministre de l'Instruction. publique, I De Ministe« van Openbaer Onderioiis,

Ch. MOUREAUX.
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